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ABSTRACT 

Every poet and storyteller sing a poem and writes story comparing women to Pushpam, 
means flower. There are many kinds of flowers, each with different speciality. Their 
colours and smells are different. Similarly, every woman created by God has different 
qualities and nature. Even in the Bible, each story portrays women in a different form 
with different characteristics. But only some flowers attract human attention. Many 
kind of flowers that grow in the forest bloom and wither, no one is there to take care of 
it. No one enjoys its beauty, and no one consumes its fragrance. However, God does not 
refuse to give beauty and fragrance to it. The Lord Jesus Christ tells us to observe how 
the wild flowers grow. If God takes care of them, will He not take care of humans? Every 
woman in the scripture’s blossoms like a flow and God uses them for a good purpose. 
This article explains about the women’s legacy in the Bible 
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முன்னுரர 

“குணசோைியோன ஸ்திரீறய கண்டுபிடிப்பவன் யோர்? அவளுறைய விறை முத்துக்கறைப் 
போர்க்கிலும் உயர்ந்தது” நீதிமமோழிகள் 31-ம் அதிகோரத்தில் இப்படிப்பட்ை மபண்கைின் பண்புகள் எடுத்துக் 
கூைப்பட்டுள்ைன (BSI, 2003). அவற்றைச் சுருக்கி கூை கவண்டுமோயின், அவள் ஒரு வியோபோரக் 
கப்பறைப் கபோல் எக்கோைத்திலும் சுறுசுறுப்புைன் இயங்கி, தன் கணவனுக்கும், தன் குடும்பத்தினருக்கும் 
கதறவயோன யோவற்றையும் திைறமயுைன் மசய்து முடிப்பதுமின்ைித் தன் வோறய ஞோனம் விைங்க 
திைந்து தறயயுள்ை கபோதகம் மசய்கிைோள். இதனோல் அவளுறைய புருஷனுறைய இருதயம் அவறை 
நம்பும். அவளும் தன் புருஷனுக்கு கிரீைமோய் இருக்கிைோள் (BSI, 2003). அவளுறைய பிள்றைகள் 
அவறைப் போக்கியவதி என்கிைோர்கள். அவைது புருஷனும் அவறைப் போர்த்து புகழ்கிைோன். இந்த 
வரிறசயில் நோம் அகநகறரக் கோணைோம். அப்படிப்பட்ை மபண்கறை பற்ைி இனி போர்ப்கபோம். 

 

இபயசுவின் தோயோகிய மரியோள் 
கவத புத்தகத்தில் உள்ை மபண்கள் அறனவரிலும், அகநகரிைமிருந்து வோழ்த்துறரகள் மபற்ைவள் 

மரியோள் மட்டுகம. கதவதூதன் அவறைச் சந்தித்து மசோன்ன வோழ்த்மதோைி "கிருறப மபற்ைவகை வோழ்க! 
கர்த்தர் உன்னுைகன இருக்கிைோர்" என்பகத. மரியோள் தன் மசோந்தக்கோரியோன எைிசமபத்றத கோணச் 
மசன்ைகபோது எைிசமபத் அவறை வோழ்த்தினோள்." ஸ்திரிகளுக்குள்கை நீ ஆசீர்வதிக்கப்பட்ைவள்". 
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மரியோகை கதவறனத் துதித்து போடுறகயில் "இகதோ இது முதல் எல்ைோத் சந்ததிகளும் என்றனப் 
போக்கியவதி என்போர்கள்" என்ைோள் (BSI, 2003). 

அன்ைிைிருந்து இன்றுவறர உைகில் கதோன்ைிய மபண்கள் எல்கைோறர விைவும் 
ஆசீர்வதிக்கப்பட்ைவைோகவும் மரியோள் கருதப்படுகிைோள். ஏமனனில் பரிசுத்தமோன கதவனுறைய 
குமோரனோகிய இகயசு கிைிஸ்துறவ வயிற்ைில் சுமந்து ஈன்மைடுத்தோள் அவள். 

கதவதூதன் மரியோைிைம் வந்து "ஸ்திரீகளுக்குள்கை நீ ஆசீர்வதிக்கப்பட்ைவள். நீ கர்ப்பவதியோகி 
ஒரு குமோரறனப் மபறுவோய். அவருக்கு இகயசு என்று மபயரிடுவோயோக" எனக் கூைினோன். அப்மபோழுது 
அவள் "இது எப்படியோகும் புருஷறன அரிகயகன" என்ைோள். அதற்குத் தூதன் "பரிசுத்த ஆவி உன்கமல் 
வரும் உன்னதமோனவருறைய பைம் உன்கமல் நிழைிடும். ஆதைோல் உன்னிைத்தில் பிைக்கும் குழந்றத 
பரிசுத்தமுள்ை கதவகுமோரன் என எண்ணப்படுவோர்" என்ைோன். உைகன அவள் கதவ சித்தத்திற்கு 
தன்றன ஒப்புக்மகோடுத்தோள். இந்த பரிசுத்த தோறயப் கபோை நோமும் கதவ சித்தம் நிறைகவை நமது 
முழுவோழ்க்றகறயயும் அவர் றகயில் ஒப்புக்மகோடுத்து ஜவீிப்கபோம் (Amirthabai Sanniyasini, 2012). 

 
பயப்தோவின் மகள் 

இவள் ஒரு வோைிப மபண். நன்ைோக நைனம் ஆடுவோள். தம்புரு என்னும் இறசக்கருவிறயயும் 
மீட்டுவோள். மயப்தோ என்னும் நியோயோதிபதியின் ஒகர மசல்ை மகள். அன்று அவள் அவளுக்கிருந்த 
அழகிய பை வர்ண உறைகைில் மிகவும் சிைந்தறத எடுத்து உடுத்திக் மகோண்ைோள். தன் கதோழிகறையும் 
அவ்வோகை உறையணியச் மசோன்னோள். ஏமனனில் தன் தகப்பன் கபோர்க்கைத்திகை அம்கமோன் 
புத்திரர்கறை மவன்று மவற்ைி வோறகச் சூடி ஊர் திரும்பிக் மகோண்டிருந்தோன். மவற்ைி கவந்தனோய் 
வரும் அருறமத் தகப்பறன எதிர்மகோண்டு வரகவற்க ஆவலுைன் ஓடி வந்தோள் அருறம மகள். 

அடுத்ததோக நைந்த நிகழ்ச்சிறய கண்டு அவள் ஸ்தம்பித்து நின்ைோள். ஏமனனில் தகப்பனோகிய 
மயப்தோவின் முகம் கபயறைந்தது கபோன்ைிருந்தது. தன் மகறைப் போர்த்தவன், தன் வஸ்திரங்கறைக் 
கிழித்து " ஐகயோ! என் மககை, என்றன மிகவும் மனமடியவும், கைங்கவும் பண்ணுகிைோகய, நோன் 
கர்த்தறர கநோக்கி என் வோறயத் திைந்து மசோல்ைிவிட்கைன், அறத மோற்ைக் கூைோது என்ைோன். அறதப் 
போர்த்துக் மகோண்டிருந்த மகளுக்கும் அங்குள்ை மக்களுக்கும் ஒன்றும் புரியவில்றை. கோரணம் 
என்னமவன்ைோல் அவன் கபோருக்கு புைப்படும் முன் கதவறன கநோக்கி மஜபம் பண்ணினோன். அவனுக்கு 
கதவன் மசவி சோய்த்தோர்." கர்த்தருறைய ஆவி மயப்தோவின் கமல் இைங்கினோர் " (நியோயோதிபதிகள்11:29) 
அந்த "கதவரீர் அம்கமோன் புத்திரறர என் றகயில் ஒப்புக் மகோடுக்ககவ ஒப்புக்மகோடுத்தோல் நோன் 
திரும்பி வரும்கபோது என் வடீ்டு வோசற்படியில் இருந்து எனக்கு எதிர் மகோண்டு வருவது எதுகவோ அது 
கர்த்தருக்கு உரியதோகும், அறதச் சர்வோங்க தகனபைியோகச் மசலுத்துகவன்" என்ைோன். 

இதுகவ அவன் கதைலுக்குக் கோரணம். வடீ்டு வோசற்படியிைிருந்து அவனுக்கு எதிர் மகோண்டு 
வந்தது கவறு "எதுவுமல்ை" அவனுறைய ஒகர மகள் தோன். மபோருத்தறனறய நிறைகவற்ை 
கவண்டுகம. சர்வோங்க தகனபைியோக அவறை பழி மசலுத்த கவண்டுகம! உைகன அவள் அவனிைம் 
"என் தகப்பகன நீர் மபோருத்தறனச் மசய்தபடிகய எனக்கு மசய்யும்" என்று தன்றன கர்த்தருக்கோக ஒப்புக் 
மகோடுத்தோள். 

இந்த மயப்தோவின் மகறைப் கபோல் ஆண்ைவரின் பிள்றைகைோகிய நோம் மபற்கைோருக்கு அைங்கி 
தந்றதயின் மீதுள்ை விசுவோசத்தோல் அவனது மபோருத்தறனறய ஏற்றுத் தன்றனத் தீயோக பைியோக 
ஒப்புக் மகோடுத்தது கபோல் நோம் நம் மபோருத்தறனகறை நிறைகவற்றுகவோம். ஆண்ைவரின் 
ஆசீர்வோதத்றதப் மபற்றுக்மகோள்ளுகவோம் (Sheela Phatak, 2020). 

 
சூபேமியோள் 

விருந்கதோம்பல் என்பது மதோன்றுமதோட்டு ஒவ்மவோரு குடும்பத்திலும் வழங்கிவரும் ஒரு 
பண்போடு. அந்த விருந்கதோம்பறைப் பற்ைி கவதோகமம் என்ன மசோல்கிைது என்பறத நோம் போர்ப்கபோம். 
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"அந்நியறர உபசரிக்க நோடுங்கள், அன்னியறர உபசரிக்க மைவோதிருங்கள், முறுமுறுப்பில்ைோமல் 
ஒருவறர ஒருவர் உபசரியுங்கள்” (BSI, 2003). இந்த சூகனமியோள் ஒரு ஏறழ மனிதறன உபசரித்தோள். 
அவள் கவதோகமத்தில் ஒரு இைத்றத மபற்றுக் மகோண்ைோள். சூகனம் ஊறரச் கசர்ந்தவைோனதோல் 
சூகனமியோள் என்று அறழக்கப்பட்ைோள். இவளுறைய மபயர் என்னமவன்று மதரியவில்றை." 
கனம்மபோருந்திய இஸ்திரி" என்றும் மசோல்ைப்படுகிைோள். நல்ை வசதி வோய்ந்தவைோக இருக்க 
கவண்டும்.  

எைிசோ தீர்க்கதரிசி அடிக்கடி சூகனமுக்கு வருவோன். ஒருநோள் அவறன தன் வடீ்டுக்கு அறழத்து 
சூகனமியோள் சோப்போடு மகோடுத்தோள். ஒவ்மவோரு தைறவ சூகனமுக்கு எைிசோ வரும்கபோதும் 
சூகனமியோல் வடீ்டில் சோப்பிடுவோன். ஆககவ அவள் தன்னுறைய புருஷனிைம் கைந்தோகைோசித்து 
அவளுறைய வடீ்டின் மோடியில் ஒரு சிறு அறைறயக் கட்டி அங்கு ஒரு கட்டிலும், கமறஜயும், 
விைக்கும் றவத்தோள். இப்கபோது எைிசோ அங்கு தங்குவது வழக்கமோயிற்று. 

இப்படி அக்கறையுைன் தன்றனக் கவனித்துக் மகோள்ளும் இந்தப் மபண்ணுக்கு ஏதோவது நோம் 
மசய்ய கவண்டும் என்று எண்ணினோன். தன் உதவியோைோன ககயோசிறய அறழத்து அவளுக்கு என்ன 
கவண்டும் என்று ககட்டு வோ என்ைோன். அதற்கு அவள் "என் ஜனத்தின் நடுகவ நோன் சுகமோய் 
குடியிருக்கிகைன்" என்ைோள். எனக்கு எந்த குறையும் இல்றை என்ைோள். ஆனோல் அவளுக்கு ஒரு குறை 
இருந்தது. அது என்னமவன்ைோல் அவளுக்கு குழந்றத போக்கியம் இல்றை. ஆனோலும் அவள் அவனிைம் 
நோன் நன்ைோக இருக்கிகைன் என்கிைோள். இறத அைிந்துமகோண்ை எைிசோ அவைிைம் அவளுக்கு ஒரு 
மகன் பிைக்கப் கபோவதோக அைிவித்தோன். சூகனமியோளுக்கு ஒகர ஆச்சரியம், அதிர்ச்சி. இறத அவள் 
சற்றும் எதிர்போர்க்கவில்றை "ஏது கதவனுறைய மனுஷனோகி என் ஆண்ைவகன, உமது அடியோளுக்கு 
அபத்தம் மசோல்ை கவண்ைோம். எைிசோ மசோன்ன படிகய ஒரு மகறன ஈன்ைோள்.  

சூகனமியோைின் குழந்றத வைர்ந்தோன். ஒருநோள் திடீமரன்று அவன் இைந்துகபோனோன். மபற்ை 
தோய்க்கு ஒன்றும் புரியவில்றை. கோறையில் நன்ைோகக் இருந்த பிள்றை மத்தியோனம் மரித்துப் 
கபோனோன்." தறை கநோகிைது" என்று மோத்திரகம மசோன்னோன். மரித்துப் கபோகும் அைவுக்கு கவறு எந்த 
தீரோத வியோதியும் இல்றை. 

இைந்த மகறன எைிசோவின் படுக்றகயில் படுக்க றவத்தோள். வடீ்றைப் பூட்டினோள். கநரோக 
எைிசோறவக் கோணச்மசன்ைோள். கநரோக எைிசோவிைம் வந்தவள் குனிந்து அவனுறைய கோல்கறைப் 
பிடித்துக் மகோண்ைோள். அவளுறைய மனதின் போரத்றத அந்த நிமிைகம அைிந்துமகோண்ைோர். 

"நோன் என் ஆண்ைவனிைத்தில் ஒரு குமோரறன கவண்டும் என்று ககட்ைதுண்ைோ? எனக்கு 
அபத்தம் மசோல்ை கவண்ைோம் என்று நோன் மசோல்ைவில்றையோ? என்று கவதறனயுைன் ககட்ைோள். 

எைிசோ எழுந்து பிள்றையின் வடீ்டுக்குப் கபோனோன். பிள்றை இருந்த அறைக்குச் மசன்று கதறவ 
மூடி கர்த்தறர கநோக்கி மஜபித்தோன். பின்பு பிள்றையின் மீது குப்புைப்படுத்தோன். பிைகு எழுந்து சற்று 
கநரம் கழித்து திரும்பவும் அப்படிகய படுத்தோன். பிள்றை உயிர் மபற்று எழுந்தோன். சூகனமியோைின் 
மகிழ்ச்சிக்கு அைவுண்ைோ? குணசோைியோன ஸ்திரீறயப் பற்ைி வோசிக்கும்கபோது 
"சிறுறமயோனவர்களுக்குத் தன் றகறய திைந்து ஏறழகளுக்குத் தன் கரங்கறை நீட்டிகிைோள்" என்ை 
வசனத்தின் மூைம் நோம் அைியைோம். சூகனமியோைிைமும் இந்த நல்ை குணம் கோணப்பட்ைதோல் அவள் 
"கணம் மபோருந்திய ஸ்திரீ" மட்டுமல்ை குணசோைியோன இஸ்திரியும் ஆவோள் என்ைோல் அது 
மிறகயோகோது (BSI, 2003). 

 
முடிவுரர 

மபண் என்பவள், விகசஷித்தவள். ஆறண மண்ணினோல் உருவோக்கின கதவன் அவன் 
எலும்பிைிருந்து மபண்றண உருவோக்கினோர். மண்றண விை எலும்பிற்கு வைிறம அதிகமோக 
இருப்பதினோல் மபண் எறதயும் மபோறுறமயோக தோங்கக் கூடியவைோகவும், எறதயும் ஏற்றுக்மகோள்ளும் 
பக்குவம் உறையவைோகவும் விைங்குகிைோள். நோட்றை ஆளும் ரோஜோவுக்கு அைிவுள்ை மந்திரியினோல் 
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நோடு மசழித்கதோங்குவது கபோை கணவனுக்கு நல் ஆகைோசறன மசோல்லும் மறனவியினோல் வடீும் 
மசழித்கதோங்குகிைது. இதனோல் திருச்சறபயும், சமுதோயமும், நோடும் பைனறைகிைது. தன்னைமற்ை 
மபண்கண, உைகில் சிைந்த மபண் ஆவோள். மபண் இல்ைோத வடீும், கவைி இல்ைோத நிைமும் 
ஒன்ைோககவ கருதப்படும். ஸ்திரீயோனவள் மயிறரப் பின்னுதைினோைோவது, மபோன்னினோைோவது, 
முத்துக்கள்னோைோவது, விறைகயைப்மபற்ை வஸ்திரத்தினோைோவது தங்கறை அைங்கரியோமல், 
தகுதியோன வஸ்திரத்தினோலும், நோணத்தினோலும், மதைிந்த புத்தியினோலும் கதவ பக்தியுள்ைவர்கமைன்று 
மசோல்ைிக் மகோள்கின்ை அைவுக்கு நற்கிரிறயகைினோலும் தங்கறை அைங்கரித்துக் மகோள்ை கவண்டும். 
கவத கோைத்தில் மபண்கள் இப்படிமயல்ைோம் வோழ்ந்தோர்கைோ! என்று ஆச்சரியப்பை றவக்கிைது 
இக்கட்டுறர. எனகவ இவர்கறை கபோல் நோமும் கதவனுறைய போர்றவயில் விறைகயைப்மபற்ை 
குணங்கைோல் நம்றம அைங்கரித்கதோமோனோல் வயதோன கோைத்தில் அந்தக் குணங்கைோல் இன்னும் 
அழகோக மற்ைவர்களுக்கு எடுத்துக்கோட்ைோன மபண்கைோகத் திகழ்கவோம். 

 
References 

Amirthabai Sanniyasini, (2012) Parisutha Vedhakamathin 101 Penmanikal, Bethel Ashram Kanyakumari, India. 

BSI, (2003) Holy Bible, Bible Society of India, Bangalore, India. 

Sheela Phatak, (2020) kaattu pushpangalaip paarungal, Annai Nilayam, Sivakasi, India. 

 

Funding: No funding was received for conducting this study. 

Conflict of Interest: The Author has no conflicts of interest to declare that they are relevant to the content 

of this article. 

About the License: 

 

 

 

© The Author 2022. The text of this article is licensed under a Creative 

Commons Attribution 4.0 International License 


